
LA POESÍA
Harold Alvarado Tenorio

¿Qué eres sino la visión de la noche?

Todo lo nocturno te pertenece

Invitas a los espléndidos banquetes de los sueños
Y a las no menos espléndidas vigilias de la realidad.

Viajas con el hombre y la mujer como si fueras
la llama de sus ojos, el bordón de su felicidad
o el humo espeso de los amaneceres.

Para ti, madre del dolor, sólo hay gloria y pesar, 
el mediodía no está escrito en tus agendas.

POEMA A ELLA
Jorge Ariel Madrazo

Ella me escribe embebidas misivas férvidas semillas 
Sobrevuela un cercado de heliconias
Su vestido se enrolla en los muslos de polen y   
     agapanto
Que me aprisionan cada noche manando clorofila
Golpes de sexo y fucsia rompiente cascada
Ella anhela compartir su alma  lecho de luciérnagas 
Inventariadas por mí, hasta el alba, con obsesivo  
     método
Me escribe Ella con abejas Canta Ella las palmeras del  
      agua
Vive Ella toda en verde  Un gnomo es Ella de los  
     bosques
Ella me escribe versos clorofílicos jamás
Sufrí tal deseo vegetal
Ella me escribe y sus senos frutecen
Ella me escribe con vértigo infinito
Es un picaflor jamás detiene sus alas su
ilusión, Ella escribe encima de mí
Ella me escribe, me inventa, me redime
Igual que el picaflor escribe el Aire.

LA BARCA SOLITARIA
Humberto França

La solitaria barca escora.
El río aspira las nubes.
El ave desnuda calla.

Del océano nace la brisa fría.
En los valles abandonados
Resuenan los pasos de los muertos,
Voces, en la Montaña vacía.

Surgen tres lunas entre los montes.
La perenne noche, presagia
El ave desnuda, silencio
Y roba al Sol la eternidad.
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